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Un problema tipico per l'utente del telefono e relativa soluzione
con Ascotel BCS 64*

Roland BURKHARD, Solothum

Ein typisches Problem für Telefon-
benützer und seine Lösung mit
Ascotel BCS 64

Zusammenfassung. Eine häufig vorkommende

Problemstellung für eine neue
Telefonanlage wird aus Anwendersicht
geschildert. Der Einsatz einer Hybridanlage

in einem Dienstleistungsbetrieb
wird dargestellt. Der Autor erläutert am
praktischen Beispiel, wie die Leistungsmerkmale

der Anlage von den Anwendern

genutzt werden können. Die
Eingliederung der Telefonanlage in die
Kommunikations- und Organisationsumgebung

des Betriebes wird vorgestellt.

Un problème typique pour les
usagers du téléphone et sa solution
avec Ascotel BCS 64
Résumé. Un problème qui se pose souvent

à l'usager qui veut réaliser une
nouvelle installation téléphonique est
abordé du point de vue pratique. L'utilisation

d'une installation hybride dans
une entreprise de services est décrite.
L'auteur montre comment les usagers
peuvent bénéficier des possibilités de
l'équipement de commutation. // explique

comment l'installation téléphonique
s'intègre dans l'organisation de l'entreprise

et répond à ses besoins de
communication.

Riassunto. L'autore fa vedere a quali esi-
genze deve soddisfare normalmente dal
punto di vista deU'utilizzatore un im-
pianto telefonico nuovo; spiega quindi
Timpiego di un impian to ibrido in una
ditta di servizi; mostra, ricorrendo a un
esempio, corne sfruttare le caratteristi-
che dell'impianto e corne integrarlo nel-
Tambiente comunicativo e organizzativo
délia ditta.

1 Situazione iniziale presso il cliente illustrata
mediante un esempio

La ditta Happy Holidays, attiva nel settore dei servizi,
comprende la direzione, un ufficio viaggi, la divisione
trasporti e due divisioni specializzate; occupa 24 colla-
boratori e le occorrono 16 linee urbane. Negli scorsi anni
la ditta ha avuto uno sviluppo considerevole; si prevede
che crescerà ulteriormente e che dovrà riorganizzarsi.

2 Esigenze del cliente
Le nécessité dei collaboratori in fatto di comunicazioni
sono elevate. L'impianto telefonico deve poter essere
adattato rapidamente aile nuove condizioni délia ditta e

del mercato. È anche necessario prevedere riserve di
linee e di apparecchi per l'ulteriore crescita délia ditta.
Nella parte sinistra délia figura 1 sono elencate le

esigenze del cliente; a destra, le corrispondenti soluzioni
mediante apparecchi. La tabella / mostra il piano di nu-
merazione.

3 Soluzione con impianto di commutazione
ibrido Ascotel BCS 64

L'impianto di commutazione installato ha una capacité
iniziale di 16/12 + 12 a 16 linee urbane, 12 apparecchi

telefonici e 12 selettori di linea LW 700), cioè di 40

port, per i quali basta un contenitore (fig: 2). È comun-
que opportuno riservare il posto per un secondo contenitore.

La centrale (fig. 3) puô essere ampliata fino a 64

port (linee, telefoni e selettori di linea).

Corne di consueto, indipendentemente dal tipo di appa-
recchio usato dagli utenti (telefono o selettore di linea)
si possono stabilire comunicazioni interne e urbane, re-
trodomande, trasferimenti di chiamata e conferenze. Un

dispositivo di blocco delle cifre permette di liberare o
bloccare individualmente la selezione per ogni utilizza-
tore.

Il posto délia telefonista è equipaggiato con un apparec-
chio di commutazione Ascotel Crystal. Durante il giorno.

* Originalbeitrag in deutscher Sprache in den «Technischen Mitteilungen
PTT» Nr. 5/1990 erschienen

la telefonista risponde alle chiamate destinate alla ditta
Happy Holidays Universal SA e le commuta ai collaboratori

richiesti. In caso di assenza della telefonista,
l'impianto puô essere commutato sull'esercizio notte o sul-
l'esercizio fine settimana. In questo caso le chiamate, ad
eccezione di quelle per la direzione, giungono su una se-
greteria telefonica.

II personale delle divisioni specializzate riceve apparecchi
telefonici appropriati, scelti dall'assortimento degli

apparecchi PTT; negli uffici dei direttori vengono installai

dei Tritel Melide. Sarebbero adatti anche altri
apparecchi, per esempio i Tritel Brig o Lugano, in grado di
memorizzare numeri telefonici o operazioni di commutazione.

Per l'ufficio viaggi e la divisione dei trasporti sono
a disposizione i selettori di linea LW 700 Kommerz o
Komfort. Mediante i selettori LW 700 si possono rag-
giungere rapidamente con la selezione abbreviata 15 o
14 destinazioni interne premendo i tasti d'utente (fig. 4).
La figura 5 mostra corne è organizzato l'accesso alle
linee dell'ufficio viaggi e della divisione trasporti. Per ogni
apparecchio LW si possono configurare 9 linee passanti
a scelta (non necessariamente le prime 9 linee). Ogni
utilizzatore dispone di un collegamento proprio e di un
numéro sul quale puô essere raggiunto dagli altri utenti
(senza che si debba far ricorso a linee terminali).

Grazie agli apparecchi LW 700, gli specialisti dell'ufficio
viaggi e della divisione trasporti possono trattare diret-
tamente le chiamate esterne. In tal modo la telefonista è

libera per altri compiti. Anche i direttori svolgono le loro
conversazioni telefoniche su linee proprie.

L'impianto telefonico è stato progettato in corrispon-
denza all'organizzazione della ditta. II traffico telefonico
viene, per cosi dire, «presmistato» e la maggior parte
dei chiamanti raggiunge direttamente la persona con cui
desidera parlare. Fornendo un servizio telefonico eccel-
lente, la ditta migliora la propria immagine e i collaboratori

non devono perdere il loro tempo con retrodomande
e commutazioni di chiamate.

"Version en langue française parue dans le N° 5/1990 du «Bulletin
technique PTT»
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Fig. 1

Esigenze del cliente e relative soluzioni
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Tabella I. Ii piano di numerazione è in sintonia con le figure 1, 2, 5, 6, 7 e 11. Alcuni port delle urbane sono incrociati per permettere un esercizio
d'emergenza efficiente (contrassegnati con *; vedere inoltre il capitolo 8)

Numeri
urbani

Port Attribuito a Osservazioni

346 23 45 Urb. 2.1 Happy Holidays viaggi SA 5 linee dell'ufficio viaggi in occupazione successiva (bloccate in

uscita)

346 23 88 Urb. 3.3* Happy Holidays trasporti SA 5 linee della divisione trasporti in occupazione successiva (bloc¬
cate in uscita)

346 23 11 Urb. 4.3 Happy Holidays Universal SA 3 linee della ditta in occupazione successiva

346 23 17 Urb. 5.1 Happy Holidays Dir. Müller Numeri non iscritti

346 23 18 Urb. 5.2 Happy Holidays Dir. Keller nell'elenco telefonico

346 46 46 Urb. 6.2 Happy Holidays picchetto Bloccata in uscita

Numeri
interni

Port Attribuito a Osservazioni

20 LW 2.1 Happy Holidays viaggi SA LW 700 Kommerz

26 LW 3.3 Happy Holidays trasporti SA LW 700 Komfort

32 UT 5.1 Direttore Müller Tritel Melide

33 UT 5.2 Direttore Keller Tritel Melide

34 UT 5.3 Divisione spec, (autorimessa) Tritel Brig

39 UT 6.2 Divisione spec, (picchetto) App. protetto contro l'umidità mod. 70

40 UT 6.3 (Riserva)

43 UT 6.6 Segreteria telefonica

11 VA1 (691) Telefonista Ascotel Crystal
12 Emergenza pompieri Attiva il n. 0 — 118

86 - 3 collaboratori della divisione specializzata Collegamento collettivo

4 Incanalare il traffico telefonico in uscita
mediante la giusta programmazione dei fasci

L'impianto permette di impiegare 16 fasci urbani diversi,
10 dei quali raggiungibili direttamente mediante la sele-
zione di un numéro interno. Gli utilizzatori, componendo
la cifra di accesso alia rete urbana, occupano una linea
libera del loro fascio. II personale delle divisioni specia-
lizzate, che dispone di apparecchi telefonici usuali, puo
accedere alle linee urbane con lo zero (o con un'altra
cifra programmata) attraverso i port 4.3, 4.4 o 6.1. Anche
alia telefonista deve essere assegnato lo stesso fascio.
In questo modo si è sicuri che azionando i tasti di linea si

occupano esclusivamente linee della Happy Holidays
Universal AG. Anche gli utilizzatori dei selettori, se sele-
zionano lo zero, vengono collegati con le linee urbane
4.3, 4.4 e 6.1. Ognuno dei direttori dispone di un fascio di
una sola linea, che occupa per comunicazioni in uscita
(senza possibilité di retrodomande esterne). II fascio 2

serve alia telefonista per occupare in uscita le due linee
dei direttori. Se l'impianto è programmato per due ditte,
le occupazioni delle linee in uscita, tramite I'apparecchio
di commutazione, sono realizzate attraverso 2 fasci con-
nessi in permanenza: il fascio 1 per la ditta A e il fascio 2

per la ditta B (tab. II).

5 I collegamenti collettivi consentono di
dirigere correttamente il traffico in entrata

Per dirigere correttamente il traffico in entrata (cioè le
chiamate della clientela) occorre adottare le misure se-
guenti:

- l'impianto di commutazione per utenti dev'essere
configurato e programmato correttamente

- l'impianto dev'essere usato in modo corretto (le linee
dirette degli apparecchi LW non devono essere usate
per le comunicazioni in uscita affinché restino libere
per quelle in entrata)

- I'installatore deve stabilire con il cliente il funziona-
mento dell'impianto per gli esercizi «Giorno, notte e

fine settimana»

- i collegamenti collettivi, dai quali dipende soprattutto
il traffico in entrata, devono essere ben sfruttati

- se viene utilizzata una segreteria telefonica, bisogna
sopprimere I'occupazione successiva delle linee
urbane per le comunicazioni in entrata oppure preve-
dere più segreterie telefoniche

- la segreteria telefonica dev'essere connessa e usata
correttamente e il nastro registrato in modo compren-
sibile

Bulletin technique PTT 9/1990 357



Port delle urbane

ZEI.1

3.2 -
3.3 -
3.4 -

5.1 -
5.2 -

LAL.44

LAL.44

LAL.44

LAA.26

LAA.26

Port delle interne

-AC (Telefonista)

- 2.1 (LW)
- 2.2 (LW)
- 2.3 (LW)
- 2.4 (LW)

- 3.1 (LW)
- 3.2 (LW)
- 3.3 (LW)
- 3.4 (LW)

- 4.1 (LW)
- 4.2 (LW)
• 4.3 (LW)
- 4.4 (LW)

- 5.1 (Tn)
- 5.2 (Tn)
- 5.3 (Tn)
- 5.4 (Tn)
- 5.5 (Tn)
- 5.6 (Tn)

6.1 (Tn)
6.2 (Tn)
6.3 (Tn)
6.4 (Tn)
6.5 (Tn)
6 6 (Tn)

Totale 16 linee urbane Totale 12 LW e 12 utenti

Fig. 2

Configurazione dell'ICU ibrido della ditta Happy Holidays: L'impianto
richiede un contenitore equipaggiato completamente

- le sonerie per la chiamata circolare vanno installate in

luoghi idonei; il loro funzionamento deve essere assi-

curato in conformità alle condizioni d'esercizio (osser-
vare i fogli relativi alla distribuzione delle chiamate
contenuti nella documentazione deM'innpianto)

- l'impianto dev'essere configurato in modo da garantie

un esercizio di emergenza soddisfacente

- le iscrizioni nell'elenco telefonico devono essere
chiare e rispecchiare l'organizzazione della ditta.

II foglio relativo alla distribuzione delle chiamate della
ditta Happy Holidays (fig. 6, che corrisponde alla docu¬

mentazione deU'impianto) offre una buona visione generale

su una sola pagina. Nel caso raffigurato sono impie-
gati sei dei sedici collegamenti collettivi disponibili.

II collegamento collettivo 1 permette di raggiungere in-

ternamente il gruppo di lavoro composto dagli utilizza-
tori 36, 37 e 38. Grazie alla distribuzione ciclica delle
chiamate (ogni nuova chiamata attiva la soneria del

prossimo apparecchio) i tre collaboratori della divisione
specializzata sono occupati in modo equo. Non è possi-
bile occupare il collegamento collettivo 1 direttamente
da una linea urbana.

I collegamenti collettivi 12...16 servono a gestire le

chiamate urbane. Una chiamata sulla linea urbana 6.2

(numéro di picchetto 346 46 46) provoca sempre una
chiamata immediata sul numéro 39 e una chiamata circolare
differita. II collegamento collettivo 13 istrada, durante la

notte e il fine settimana, tutte le chiamate - eccetto
quelle per la direzione e il servizio di picchetto - sulla se-
greteria telefonica (n. 43). I collegamenti collettivi 14 e

15 dirigono le chiamate sulle linee della direzione (port
urbane 5.1 e 5.2). Ogni chiamata urbana su queste linee
attiva immediatamente una chiamata sull'apparecchio
del rispettivo direttore (i direttori sono in ufficio anche
fuori delle ore regolari e durante il fine settimana).
Normalmente le chiamate per la direzione sono segnalate
con un certo ritardo anche sull'apparecchio della telefonista.

Le chiamate per la ditta Happy Holidays Universal
SA, escluse perö quelle destinate all'ufficio viaggi, alla

divisione trasporti e al servizio di picchetto, sono istra-
date sull'apparecchio di commutazione mediante il

collegamento collettivo 16.

È opportuno occupare i collegamenti collettivi comin-
ciando con il 16 e proseguendo a ritroso fino ai primi
collegamenti collettivi per non bloccare i collegamenti
collettivi 1-4, raggiungibili internamente. II collegamento

collettivo 16 contiene nella programmazione di

base la segnalazione dell'apparecchio di commutazione.

Port 8 16 24 32 40 48 56 64

Totale Schede di linea n 1 2 3 4 5 6 7 8

Numero

LAL.44

Numero

LAA.26

0 n 2/6+0 4/12+0 6/18+0 8/24+0 10/30+0 12/36+0 14/42+0 16/48+0

1 n -1 4/0+4 6/6+4 8/12+4 10/18+4 12/24+4 14/30+4 16/36+4 18/42+4

2 n - 2 8/0+8 10/6+8 12/12+8 14/18+8 16/24+8 18/30+8 20/36+8

3 n - 3 12/0+12 14/6+12 16/12+12 18/18+12 20/24+12 22/30+12

4 n - 4 16/0+16 18/6+16 20/12+16 22/18+16 24/24+16

5 n-5 20/0+20 22/6+20 24/12+20 26/18+20

6 n - 6 24/0+24 26/6+24 28/12+24

7 n - 7 28/0+28 30/6+28

8 n - 8 32/0+32

Fino a 40 port: 1 contenitore ^ Da 41 a 64 port: 2 contenitori ^

Impianto Happy Holidays

Collegamenti urbani

Collegamenti interni

Collegamenti interni LW 700

| 16 / 12 + 12~[ =40 Port

Fig. 3
L'ICU Ascote! BCS 64 è ampliabile a tappe di 8 port: la ditta Happy Holidays puô crescere ulteriormente
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Fig. 4
Nell'ufficio viaggi i selettori di linea contribuiscono a una buona
visione generale

Nel nostro esempio, le chiamate destinate ai 3 settori
giungono su un'unica segreteria telefonica. Cio puo es-
sere insufficiente se moite chiamate arrivano contempo-
raneamente oppure se i settori hanno nomi differenti o

sono attivi in campi diversi. In questi casi sarebbe prefe-
ribile impiegare un'ulteriore segreteria telefonica perché
se una è occupata e perviene un'ulteriore chiamata ur-
bana, il secondo chiamante non riceverebbe nel collega-
mento collettivo il segnale di occupato, ma quello di
chiamata. Se l'impianto è dotato di un'unica segreteria,
viene controllato al ritmo di 5 secondi se è occupata o
libera. Se è libera, la chiamata in attesa è commutata im-
mediatamente sulla segreteria (funzione Ascotel).

Se è impiegata una sola segreteria telefonica, i chia-
manti dovrebbero ricevere il segnale di occupato
quando non è libera, soprattutto in casi di fasci con
moite linee. Le chiamate non dovrebbero cioè essere
commutate sul fascio perché tanto non risponderebbe
nessuno. Se l'impianto comprende fasci con moite linee
urbane entranti, bisogna pensare, nella fase di progetta-
zione, a limitare il numéro delle linee con occupazione
successiva (funzione centrale urbana). In tal caso il pro-
gettista deve sapere a quale tipo di centrale urbana
l'impianto è allacciato. A seconda del tipo infatti devono
essere adottati altri provvedimenti per sopprimere l'occu-
pazione successiva delle linee urbane in entrata. Per in-
formazioni rivolgersi alla direzione delle telecomunica-
zioni.

Anche se ciô sarebbe fattibile tecnicamente, l'impianto
Ascotel BCS 64 non viene più offerto con la possibilité
délia selezione passante per le reti analogiche. È tuttavia
possibile raggiungere direttamente gli utilizzatori interni
importanti impiegando con accortezza i collegamenti
collettivi. Anche le molteplici possibilité offerte dalla di-
stribuzione delle chiamate hanno permesso di prevedere
un unico raccordo per la chiamata circolare!

6 L'Ascotel Crystal offre un valido aiuto
alla telefonista (fig. 7)

L'impianto pué essere programmato per una o per due
ditte; presso la ditta Happy Holidays SA è programmato
per due ditte. Corne illustrato nella figura 8, i primi due

tasti a sinistra sull'apparecchio délia telefonista sono ri-
servati per la ditta Happy Holidays Universal SA (ditta A)
e i due successivi per ricevere le chiamate destinate alla
direzione (ditta B). La figura 8 mostra una situazione
reale d'esercizio. La telefonista sta rispondendo ad una
chiamata esterna destinata al direttore Müller. Dalle in-
dicazioni che appaiono sul campo B dello schermo sa
che non puo annunciarsi con il nome délia ditta, ma che
deve dire «Muster, al telefono del signor Müller».

Il campo A dello schermo segnala lo stato d'occupa-
zione deM'impianto: cioè le linee urbane (p. es. L01) e gli
apparecchi d'utente (p. es. 34) occupati. Ecco quai è lo
stato d'occupazione rappresentato nel nostro esempio:

- la telefonista comunica con l'esterno sulla linea del
direttore Müller (L13 port dell'urbana 5.1 occupato)

- I'utente del selettore di linea 20 nell'ufficio viaggi (port
dell'interna 2.1) occupa una linea esterna (E significa
occupato con l'esterno). Poiché anche la linea L01

(port dell'urbana 2.1) dell'ufficio viaggi è occupata, è

possibile che I'utente 20 parli su questa linea

- nella divisione trasporti (LW 26) si svolge una
conversazione urbana, eventualmente su L07 (port dell'urbana

3.3) poiché anche questa linea è segnalata corne
occupata

- gli utenti 27 e 34 sono collegati internamente poiché
tra la divisione trasporti (LW 27) e I'utente 34 nell'au-
torimessa è in corso una conversazione. Cio non ri-
sulta pero dalle indicazioni che appaiono alio schermo

- due utenti interni (36 e 39) chiamano la telefonista che
perô è giè occupata. Sull'apparecchio délia telefonista,

una delle due chiamate è segnalata con un trian-
golo sopra il tasto interno; l'altra si trova nella coda
d'attesa (indicata nel campo A a destra in basso,
INTERNE 1).

Selettori di linea LW 700 Kommerz Selettori di LW 700 Komfort
Happy Holidays viaggi SA Happy Holidays trasporti SA

Linea urbana

< 236 23 45 —< "—" < " o —A—A

9 f 236 23 46 —< —<——o—o—< A—A—A—A—A—c>—
« >

If 236 23 47 —< —o o o o o — —A—A— —o—
§ oa* 2362348 —<>—"—"—"—<>—" —0—0— — — —
I£ 236 23 49 —< —< —h —< —i —H I — —<>—

S 236 23 88 -h >—i—6—i <> <>—<>—<>—u—o u—

• | 236 23 89 -A—< >— — — — < —< —< «—<»—" « —
>. 236 23 90 —?—<?—< »—ç— — >—< >—"—< > < > ' >—

® 5
51 236 23 91 —0—O—0—6— <>—<>—"—<> " <>—

f 236 23 92 " "—<—" ' —< —' —

Utenti 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

"f Accesso con tasto, segnalazione con spia (ronzatore inserito)

_<J>_ Accesso con tasto. segnalazione con spia (ronzatore disinserito)

Fig. 5

Accesso aile linee con i selettori di linea LW 700 nell'ufficio viaggi e
nella divisione trasporti
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Tabella II. NeH'impianto della ditta Happy Holidays, configurato per
due ditte, sono impiegati quattro fasci; i due direttori formano la

ditta B

Fascio Utilizzatore Linee urbane nel Ditta
fascio

1 Telefonista 4.3 4.4 6.1

1 Ufficio viaggi 4.3 4.4 6.1 -
1 Trasporti 4.3 4.4 6.1 —
1 Divisione spec. 4.3 4.4 6.1 A
2 Telefonista 5.1 5.2 B

3 Direttore A 5.1 B

4 Direttore B 5.2 B

Numero di Linea urbana
chiamata

Interno 86

SAS 1

Ditta A

Ditta A

Ditta B

Ditta B

Ditta A

346 23 45

346 23 46

346 23 47

346 23 48 >—

346 23 49 >—

346 23 90

346 23 88

346 23 89

346 23 9/

346 23 92

346 23 /1

346 23 12

346 23 17

346 23 18 >—

346 23 13

346 46 46

2.1

2.2

2.3*

2.4*

3.1

3.2

3.3*

3.4*

4.1

4.2

4.3*

4.4*

5.1

5.2

6.1

6.2

7N

TN

TN

TN

12 13 14 15 16

NW

NW

NW

NW

NW

NW

NW

NW

NW

NW

NW T

NW T

TNW

TNW

NW T

TNW

ED

S
©
©
©

LW-^-
*) Solo con LAL.44

Immediata

Differita

Globale

Lineare

Ciclico

TN
VA^yP

Stv. r

Chiamata
circolare

00000Q
36 Interno 36

T - Giorno N - Notte W - Fine settimana
Esempi:T; N; NW; TNW.

36 39 43 32 33

37

38

Fig. 6
II foglio relativo alia distribuzione delle chiamate fornisce chiare infor-
mazioni sui sei fasci dei collegamenti collettivi programmati per la

ditta

7 Programmazione dell'impianto da parte
dell'installatore

Supponiamo che l'installatore debba modificare la

programmazione della linea urbana 2.1 della ditta Happy
Holidays Universal SA. Servendosi dell'apparecchio
della telefonista (fig. 9) l'installatore accede alia

programmazione mediante il tasto «Servizi» attraverso il

menu principale e il menu «Impianto». La procedura è

rappresentata nella figura 10. Nel primo menu (10a)

sono offerte le seguenti possibilité: VISUALIZZARE,
MODIFICARE o STAMPARE. Selezionando la cifra 2

(MODIFICARE) l'installatore raggiunge il prossimo li-
vello gerarchico inferiore. Il sistema présenta come va-
lore iniziale la linea urbana 2.1 e chiede quale linea
urbana dev'essere modificata. Dato che vuole modificare
proprio I'urbana 2.1, l'installatore non deve immettere
un'altra cifra, ma confermare con il tasto «Return». Ora

I'urbana 2.1 puo essere modificata e l'installatore
raggiunge il prossimo menu di livello inferiore: i tre menu
nelle figure 10c, 10f e 10g indicano la programmazione
compléta della linea urbana. Da notare che per caratte-
rizzare lo stato di una linea urbana bastano 12 righe. La

figura 10d illustra la modificazione della ripartizione
delle chiamate durante il giorno. Per accedere a questo
livello l'installatore immette la cifra «3» nel menu pre-
sentato alla figura 10c. In precedenza era attivato
durante il giorno il collegamento collettivo RC 16 (10c).
Dopo la modifica del programma, le chiamate vengono
segnalate solo sugli apparecchi LW (10e), corne richie-
sto dalla ditta Happy Holidays SA.

L'installatore programma l'impianto di commutazione
seguendo il dialogo, che sullo schermo viene visualiz-
zato in testo chiaro, corne mostrato nell'esempio dell'ur-
bana 2.1. L'installatore viene guidato dai menu e sa

quindi in ogni momento in quale fase di programmazione

si trova. La guida a menu è, a scelta, in tedesco,
francese, italiano e inglese. Oltre all'apparecchio di

commutazione possono essere utilizzati per la programmazione

anche altri terminali ottenibili in commercio.

8 Pensare all'esercizio d'emergenza già nella
fase di progettazione

In caso d'interruzione della corrente, l'Ascotel BCS 64

commuta automaticamente e galvanicamente le linee
sui primi due collegamenti d'utente (LAA.26) o sulle

quattro linee dei selettori (LAL.44) (confrontare il capi-
tolo «Esercizio d'emergenza» degli allegati 5.1 aile pre-
scrizioni B 191, Ascotel BCS 64, concernenti lo stabili-
mento degli impianti interni collegati alla rete pubblica
delle telecomunicazioni). Per questo motivo gli apparec-

Fig. 7

Telefonista e apparecchio di commutazione
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34

e26
36

27
39

L01
L13
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Esterne 0 Interne 1

Comunicazioni esterne 20. Gen. 18:35
Direttor Müller

+
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C
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C

O
c
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o
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Q.
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CO

X

o (^)
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Direzio
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i:
Person Swissai

O

Fig. 8

L'apparecchio di commutazione Ascotel Crystal offre un valido aiuto
alla telefonista fornendole chiare informazioni

chi d'emergenza (e i selettori di linea) devono avere un

tipo di selezione (a impulsi o a frequenze vocali) compa-
tibile con la centrale urbana (o con gli impianti di
commutazione a cui sono allacciati). L'apparecchio di
commutazione Ascotel Crystal non puo essere impiegato
come apparecchio d'emergenza nell'attuale rete telefo-
nica analogica perché non contiene il circuito d'abbo-
nato di tipo analogico.

Il servizio d'emergenza non potrà mai essere pianificato
in modo ideale; se perô non vi si pensa per niente, in

caso di guasto potrebbero presentarsi molti inconve-
nienti. Nella figura 11 è mostrata una soluzione soddi-
sfacente per l'esercizio d'emergenza délia ditta Happy
Holidays Universal SA. Ogni linea urbana permette di te-
lefonare sia in entrata che in uscita. In ogni divisione si

pué telefonare. I direttori e il servizio di picchetto sono
raggiungibili sui loro collegamenti urbani. Le cinque li-
nee dell'ufficio viaggi (port 2.1 fino a 3.1) terminano cor-
rettamente nell'ufficio viaggi e le linee 3.3 fino a 4.2
terminano, corne dovrebbero, nella divisione trasporti. Nel-

Fig. 9

L'Ascotel Crystal è un terminale adatto all'ISDN. Ad ogni impianto
possono essere allacciati uno o due apparecchi di commutazione at-
traverso il bus S a quattro conduttori. L'apparecchio svolge la fun-
zione di commutatore e serve da apparecchio per la programmazione.
Sono previste altre possibilità d'impiego

## MENU : LINEE URBANE ##

1: VISUALIZZARE 3: STAMPARE
2: MODIFICARE

VOSTRA SCELTA :

MODIFIC. : LINEE URBANE

QUALE LINEA URBANA

VALORE INIZIALE [2.1] :

MODIFIC. : LINEA URBANA 2.1 < - > 1/3
1: NOME ; HOLIDAYS VIAGGI
2: DITTA : A
3: GIORNO : RC 16
4: NOTTE : RC 13 + LW
5: FINE SETTIMANA : RC 13 + LW

PIU CON [< -1 ]. VOSTRA SCELTA: 3

MODIFIC. : LINEA URBANA 2.1 <-> 1/3

GIORNO : RC 16
1: SOLO RC
2: SOLO LW
3: RC + LW

VOSTRA SCELTA : 2

MODIFIC. : LINEA URBANA 2.1 <-> 1/3
1: NOME : HOLIDAYS VIAGGI
2: DITTA : A
3: GIORNO : LW
4: NOTTE : RC 13 + LW
5: FINE SETTIMANA : RC 13 + LW

PIU CON [< -1 ]. VOSTRA SCELTA : 3

MODIFIC. : LINEA URBANA 2.1 < - > 2/3
1: ATTENUAZIONE : 4 DB
2: MODO DI SEL. : IMP
3: RIV. SUONO. MUS. : SI
4: SEGN. SVINCOLO : NO

PIU CON [< -1 ], VOSTRA SCELTA :

MODIFIC. : LINEA URBANA 2.1 < > 3/3
1: DIETRO ICU : NON
2: BLOCC. USC : SI
3: NEL FASCIO

PIU CON [<-|l. VOSTRA SCELTA:

Fig. 10
Cosi l'installatore programma la linea urbana 2.1

l'esercizio d'emergenza, le chiamate in arrivo sul port 3.2

terminano pero nell'ufficio viaggi (port. LW 3.2) invece
che nella divisione trasporti. Le chiamate destinate alla
ditta Happy Holidays Universal SA vengono canalizzate
sui selettori di linea 30 e 31 délia divisione trasporti
(urbane 4.3 e 4.4) o nella divisione specializzata (n. 38, port
6.1). Durante l'esercizio d'emergenza, la telefonista po-
trebbe andare a telefonare nella divisione specializzata
dove avrebbe la possibilità di rispondere sull'apparec-
chio n. 38, aile chiamate sulla linea urbana 346 23 13, at-
traverso l'urbana 6.1 e l'interno 6.1.

La ditta fornitrice non ha previsto lo sviluppo di un cari-
cabatteria per l'impianto Ascotel BCS 64. Se l'impianto
deve funzionare anche in caso di mancanza di corrente,
bisogna acquistare un gruppo elettrogeno di continuité.

9 Aspetti commerciali

L'Azienda delle PTT prevede due varianti per la vendita
dell'impianto Ascotel BCS 64:

Variante 1:11 cliente non paga acconti, ma il noleggio
mensile completo in cui è compreso anche il

servizio di manutenzione. La durata d'abbo-
namento minima puo essere di cinque o otto
anni.
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Linea Port dell'urbana Port dell'interna Divisions

LAL.44

Happy Holidays
viaggi SA

Happy Holidays
trasporti SA

Happy Holidays
Universal SA

Direttore Müller
Direttore Keller

2.1
2.2
2.3 •

2.4

.3.1
'3.2
3.3
3.4

<
4.1

4.2
4.3 -

4.4

5.1 •

5.2 •

LAL.44

o—*"

LAL.44

LAA.26

J

2.1 (LW) 20 Happy Holidays viaggi SA
2.2 (LW) 21 Happy Holidays viaggi SA

• 2.3 (LW) 22 Happy Holidays viaggi SA
2.4 (LW) 23 Happy Holidays viaggi SA

3.1 (LW) 24 Happy Holidays viaggi SA
3.2 (LW) 25 Happy Holidays viaggi SA
3.3 (LW) 26 Happy Holidays trasporti SA
3.4 (LW) 27 Happy Holidays trasporti SA

• 4.1 (LW) 26 Happy Holidays trasporti SA
4.2 (LW) 29 Happy Holidays trasporti SA

• 4.3 (LW) 30 Happy Holidays trasporti SA
4.4 (LW) 31 Happy Holidays trasporti SA

• 5.1 (Tn) 32
5.2 (Tn) 33

Direttore Müller
Direttore Keller

LAA.26

Happy Holidays Universal SA 6.1 -

Happy Holidays picchetto 6.2 -
^0

6.1 (Tn) 38 Divisions specializzata
6.2 (Tn) 39 Divisions specializzata (picchetto)

Contatti di relè chiusi in caso di interruzione di corrente

Fig. 11

Interruzione della corrente o guasto: Nell'esercizio d'emergenza il personale délia ditta puô continuare a telefonare in modo soddisfacente

Variante 2: Il cliente paga anticipatamente il prezzo
completo dell'apparecchio e, successiva-
mente per almeno otto anni, una modica
tassa mensile di manutenzione.

Dal punto di vista commerciale e organizzativo è molto
importante per il cliente che gli apparecchi allacciati al-

I'Ascotel (eccetto I'apparecchio di commutazione) siano
forniti senza obblighi di durata minima d'abbonamento.
Ciô signifies che il cliente puô cambiare in qualsiasi mo-
mento i suoi apparecchi con altri modelli che soddisfano
meglio le esigenze della ditta e dei collaborator

Nella tabella III sono elencati i costi che la ditta Happy
Holidays SA deve pagare per il suo impianto. Sono
escluse le segreterie telefoniche, le sonerie per la chia-
mata circolare ecc. perché si tratta di accessori privati.

Gli impianti Ascotel BCS 64 vengono progettati, installai

e programmati dai concessionari della classe A del-
l'azienda delle PTT che hanno ricevuto un'istruzione
supplementäre (impartita daN'Unione svizzera degli in-

stallatori-elettricisti USIE e dalle PTT).

Tabella III. Costi dell'impianto telefonico della ditta Happy Holidays

Variante 1 Variante 2

Quantité Modulo/apparecchio Noleggio mensile Prezzo completo dell'appaTassa di manuten¬
completo (8 anni) recchio zione mensile*

1 Impianto di base 88.- 4951.- 18.20

2 Schede di linea LAA.26 70.- 3 936. - 14.50

3 Schede di linea LAL.44 105 — 5 889.- 21.75
1 Appar. di comm. Ascotel Crystal 32- 1 796.- 6.60

Totale Impianto di commutazione 295.- 16 572.— 61.05

6 LW 700 Kommerz 126 — 126.—

6 LW 700 Komfort 270.- 270.-
2 Tritel Melide 66.- 66.-
5 Tritel Brig 27.50 27.50
1 Apparecchio protetto contro l'umidità W70fs 5.50 5.50

Totale Apparecchi terminali 495.- 495.-

Totale Impianto telefonico della ditta Happy Holidays 790.- 16 572.— 556.05

* Nella tassa di manutenzione mensile per gli apparecchi (parte inferiore della tabella) sono comprese anche le tasse di noleggio (ammortamento e

manutenzione)
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Tabella IV. Elenco dei moduli e dei documenti per Ascotel BCS 64

Articolo PTT Modulo o documento

228.085.7 Impianto di base (compresi set di montaggio, unità centrale, alimentazione e manuale per il cliente)
443.202.7 Modulo software per ICU e impianto ibrido
228.086.5 Set d'ampliamento (compresi set di montaggio, alimentazione e cavo di giunzione)
443.210.0 LP 900 LAA.26 (compresi cavo A e campo di connessione)
443.220.9 LP 900 LAA.44 (compresi cavo A e campo di connessione)
443.190.4 LP 900 LMK.1 (compresi cavo L e campo di connessione)
443.209.2 LP 900 PSP (compreso cavo M)
443.297.7 LP 900 FMM, modulo per selezione FM per 2 linee urbane

226.600.5 Apparecchio di commutazione Ascotel Crystal (compreso MT e cordoni)
523.269.9 Cavo di giunzione (per contatto di forchetta supplementäre e tasto libera, a 6 conduttori, 6 m)

225.822.6 LW 700 Kompakt (senza MT e cordone) beige sabbia
225.823.4 LW700 Kompakt (senza MT e cordone) bianco
225.831.7 LW 700 Kommerz (senza MT e cordone) beige sabbia
225.832.6 LW 700 Kommerz (senza MT e cordone) bianco
225.841.6 LW 700 Komfort con segreteria telefonico DFI (senza MT e cordone) beige sabbia
225.842.4 LW 700 Komfort con segreteria telefonica DFI (senza MT e cordone) bianco
225.846.5 LW 700 Komfort con segreteria telefonica DFE (senza MT e cordone) beige sabbia
225.847.3 LW 700 Komfort con segreteria telefonica DFE (senza MT e cordone) bianco

564.511.4 Istruzione per I'uso dettagliata per Ascotel Crystal D

564.512.2 Istruzione per I'uso dettagliata per Ascotel Crystal F

564.513.0 Istruzione per i'uso dettagliata per Ascotel Crystal 1

564.508.0 Istruzione per I'uso abbreviata per Ascotel Crystal D

564.509.8 Istruzione per I'uso abbreviata per Ascotel Crystel F

564.510.6 Istruzione per I'uso abbreviata per Ascotel Crystal 1

564.514.8 Istruzione per I'uso dettagliata (compresa quella abbreviata) per apparecchi d'utente IMP/TTW D

564.515.5 Istruzione per I'uso dettagliata (compresa quella abbreviata) per apparecchi d'utente IMP/TTW F

564.516.3 Istruzione per I'uso dettagliata (compresa quella abbreviata) per apparecchi d'utente IMP/TTW 1

564.517.1 Istruzione per I'uso abbreviata per apparecchi d'utente IMP D

564.518.9 Istruzione per I'uso abbreviata per apparecchi d'utente IMPF
564.519.7 Istruzione per I'uso abbreviata per apparecchi d'utente IMP 1

564.520.5 Istruzione per I'uso abbreviata per apparecchi d'utente TTW D

564.521.3 Istruzione per I'uso abbreviata per apparecchi d'utente TTW F

564.522.1 Istruzione per I'uso abbreviata per apparecchi d'utente TTW 1

563.883.8 Istruzione per I'uso dettagliata per LW Kompakt con I'Ascotel D

563.884.6 Istruzione per I'uso dettagliata per LW Kompakt con I'Ascotel F

563.885.3 Istruzione per I'uso dettagliata per LW Kompakt con I'Ascotel 1

563.886.1 Istruzione per I'uso dettagliata per LW Kommerz con I'Ascotel D

563.887.9 Istruzione per I'uso dettagliata per LW Kommerz con I'Ascotel F

563.888.7 Istruzione per I'uso dettagliata per LW Kommerz con I'Ascotel 1

563.921.6 Istruzione per I'uso dettagliata per LW Komfort con I'Ascotel D

563.922.4 Istruzione per I'uso dettagliata per LW Komfort con I'Ascotel F

563.923.2 Istruzione per I'uso dettagliata per LW Komfort con I'Ascotel 1

711.09 dt Documentazione dell'impianto Ascotel BCS 64 D

711.09 fr Documentazione dell'impianto Ascotel BCS 64 F

711.09 it Documentazione dell'impianto Ascotel BCS 64 1

711.13 dt Documentazione di progettazione Ascotel BCS 64 D

711.13fr Documentazione di progettazione Ascotel BCS 64 F

711.13 it Documentazione di progettazione Ascotel BCS 64 1

10 Piano di fornitura degli impianti ASCOTEL
BCS 64

Impianto di commutazione d'utente per reti telefoniche
analogiche, compreso I'apparecchio di commutazione
Ascotel Crystal fornibile.

Impianto di commutazione ibrido per reti telefoniche
analogiche e per la connessione di selettori di linea LW
700 con interfaccia per I'impianto di ricerca delle per-
sone e il citofono secondo trimestre 1990.

Versione per alberghi (Ascotel HCS 64) con piano di nu-
merazione modificabile, comando delle spie dell'appa-
recchio Tritel Brig, accessorio per la registrazione dei
dati di conversazione e circuito per cabina probabil-
mente dalla prima metà del 1991.

Interfaccia per la connessione di commutatori radio pro-
babilmente dalla prima metà del 1991

Costi di montaggio:
(esempio Happy Holidays)
fr. 1838 —

Sono compresi il montaggio
murale del contenitore e il

rilevamento e I'immissione
dei dati del cliente nell'im-
pianto di commutazione. I

costi per i lavori d'installa-
zione, il ripartitore, le intro-
duzioni ecc. variano a

seconda del progetto e de-
vono pertanto essere calco-
lati e offerti separatamente.

Consulenza/
progettazione:
Istruzione degli
utilizzatori non
ancora fissata

II volume delle prestazioni
che il concessionario deve
fornire e le relative inden-
nità sono ancora oggetto di
studio. Ad ogni modo il

concessionario sarà pagato per
il suo lavoro.
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L'Ascotel Crystal è in preparazione quale versione appa-
recchio numerico comfort e selettore di linea. Combi-
nato con un modulo con tasti di funzione e di linea per-
metterà di servire fino a 24 linee per ogni selettore. In un
secondo tempo l'Ascotel BCS 64 sarà offerto corne im-
pianto per la trasmissione dei dati. Verrà dotato di
Schede di linea e d'utente numeriche e di una nuova
versione software. Negli apparecchi comfort numerici sarà

integrato un adattatore di terminale con interfaccia V.24,
che permetterà d'utilizzarli anche in ambiente ISDN. La

tabella IV mostra un elenco dei moduli e dei documenti
per l'impianto.

11 Documenti necessari per consigliare i clienti
e progettare gli impianti Ascotel BCS 64

- Un classificatore con gli allegati 5.1 alle prescrizioni B

191 Ascotel (ottenibile presso l'azienda delle PTT)

- Una documentazione relativa all'impianto; essa serve
alla registrazione dei dati del cliente e viene riposta
nell'impianto, debitamente compilata, a lavori ulti-
mati. Questa documentazione viene fornita con ogni
impianto, ma è ottenibile anche separatamente

- Un quaderno per la consulenza ai clienti da parte del
concessionario e dei collaboratori delle direzioni delle
telecomunicazioni

- Una videocassetta in tecnica VHS o U-matic prevista
per i concessionari e gli ingegneri consulenti;
présenta il metodo migliore per progettare gli impianti
Ascotel BCS 64. Le vidéocassette in tedesco, francese
o italiano, possono essere richeste all'associazione

per il promovimento delle telecomunicazioni in Sviz-

zera (Pro Telecom)

- La «Guida per la progettazione di ICU» (PTT 620.19).
Contiene moite liste di controllo e informazioni utili
per la progettazione di un impianto

- Il catalogo del materiale dell'azienda delle PTT

(PTT 710.15) o il programma EED Matavis, versione 2.

364 Technische Mitteilungen PTT 9/1990


	Un probelma tipico per l'utente del telefono e relativa soluzione con Ascotel BCS 64''

